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Abstract

Using two corpora, the Chinese Learners of Spanish Corpus (CACE) and the Hispanic National Editorial
Corpus, this paper compares the frequency of simple conditional in the written output of Chinese
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learners of Spanish and native Spanish speakers. The results of the research show that Chinese
students use the simple conditional less often than native Spanish speakers, and use the various basic
uses of the simple conditional less often. Meanwhile, by comparing the corpus of the two corpora,
we observe that Chinese students use other expressions that can replace the simple conditional more
often than native Spanish speakers. This phenomenon may be due to language transfer and can be
regarded as one of the characteristics of Chinese Spanish learners’ interlanguage.
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1. 5|

FEHCES R, 2B W2 [ 22 AR AT AR A AE F1 SR 28 Sk 2 v i 5 A 16 B 2 1 B 2% R )
AT e N TR WS, AR THSCHR. £ fEd, BATRI, BIRCSAA T E S
T 2] AME ISR M 2 J7 BT E,  (ELAE v [ G 3 2% ) 3 0 ] 5 25 X I O T F O e 2
Pl 7 BAEE A PSS, AT L T o [ 75 1 27 51 3 A0 74 3 BRI 28 S BT S 2 A AR . o
IR P i 2 >0 3 BOAERLR B o B PU PR i 5 2] B R AE (CACE),  PHTE RREF TR RIR B P98 B 54 1R % .
PN TE R 4 AL BUA R K 2 PU A TR S B UM 2 . ABEFE K B LR =AM R 1) E P iEE
2B RS BB ARG BN ARAE, L oG8 R 5 i ) B 2 R SRR MR TEAR 7 2) v [ P i 2
213 A BT A A6 R SRR B AR B0 2 R AR L RETE 2 SEAIR? 3) anREL BB R 2 HER, B
] 272 >J 2 0 1 [ g A P ] B 2% A 3, R 7™ Y R e v o e 8 £k P T DA AT B 2 A X Hefth ik
Jra?

RrRGRARN], o [ 22 A A PG o R 2578 P 1] B 2% P SRR EAF R BOR ZE 5 . Bk,
VU2 > 3 UV T R T 35 8 77 80 2% 1 O A SRR, T EL A P ] B0 26 A ) 5 A P 2
o [, JEREX EEPTASTERVE R R, FRATI SR, b 22 A= Lo ph i B 5 5 2 s (AT AT U AT o
FAF A HARIETT 3o RMBLR T RER T8 FIEREA, wT DAAL h [E PE TE2 2) 3 th A B B A
Z—

2. BEXBMEAER

WEIEBL R “EEIE TN, CAE RRERX 5 15 T SIS AR AT BEE R 2 A5 ROAE A (Odlin,
1989) [1]. & F T 7L T 20 DY LRI E . Lado (1957) [2145H, fE58 1B 5 T kLS
BHEAMLLZ AL LU 5 27, 1AL 5 BE AN [F) 22 A0 U PR 22 o 1 35 SE M WIE FEAE X EE 0 BT i 3 i o £ e
20 fH£E TN ARG AT LE AT BN, 58 A8 S S5 1 XA Z8 5 S0 I B 5 T LU X L 4 i
BE 2SRRI . 27 20 A SBHER, SUETF ARG, SSIEFFFERIL, 5 TIE T I A B
RETEIE S ER, FAF RN R A LRGN L Hr it . X o r i@ 2] 7 Bk,
EE IR M AR . DFRRENZHRE], kB BHERR AR 5 S H MG S R
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RS IR — SRR, X RSB AF S0 3 MG TE S X LT, BISCEEHE IR AT, B SGTEAME 2 5]
R H T R

Selinker (1972) [3]1 K F H A IX —AR1E, PB4 25 S HEE— BT L H S AR R
Gi: SRR — R H B RIR RGO FLEH Y SR . T BRI T LR R S BT 9 BE N e
R, BN HAT TR GO e A8 S8 1A, AR IER I AIE 1. Selinker (1992) [4]4E H,
MEH RSB ERES TR, il TESIERNEIEELHNBARRGENER. BE5E8
WEFUIE P BT FE 0 N SRR Al 20 0B/ R, 1B 5Tt s A5 22 2 1) B AR s AP T
N2 2 PR R A Y R AR i, 1 S I AR LG RR G, BEN T — AR R R i (36 KT, 2022)

B W I B TR S AT TS . KA FRidBR . 8 S AR AN DR U (A, 2022) [6].
MIEFIER T FRE,  “BEER ZIERIRE ()T REZ” (4, 2017) [7].

B ST M EEA LT LM R (Odlin, 1989) [1]: 1) BT . TEEHES H KIE KA F 2 kb 22 3k
BB F]. 2) AmiEE. HERETH, BHETHS SEEHREI, EK% IELH RN E.
% SUERR T (Ellis, 1985: p. 29) [8]K ], BRETHZH i85 I3 & @A ER IR . Odlin ¥ f AL #
MR DDzl o “WUEEH” . CERERT M CRMT . IR B¥E I E R
BURA A 5 — BB S50, DR UG SRR [l 8k o [ 38 W) A DR 2% 3] 3 6k B 0338 119 o 2 £ 4 5 R o A
Xof N7 ) 5 ) 22 S KT R B R T B, AT BB TR A o) M BB S H B R AR B R R R BT . “ad
FEIE " A4S BT R I 25 SR, 5% 0 T [l e 5 ) i O B A P A 5 MR B AR . s AR
FEA 3 P —R BN, WEAMEREHERERNX & s, BIH—FIE S S50 E
FR—MIBEESM; RSB, B R B R CRMET TR RIE R ]
X HEE S ATER AR, XPER S RNEE MR ZIEMR K. 3) IR EASE, EE%XKHN, L
B Y AFREE TR I A B A AR & . HRR S AR5 B S BT I EIAH IR K, X RIS A B H
JEER., BEGEESSIEEHEEA K. —HBORUL, 1B S SMIT, MEEMN, 15T IR
PEBSRRT , A REEROC, )45 T TG IR A] R

BEHIBRAEEESHSANZ0, MBS, WL, BAE. BRAER. 20 g 80 F4R, B+
MEE DGR, ANAIFGE TE A 315 00 M FEO 90 15 2% 20 38 anfel A H B B AR AN St — 15 598478
F ] S48 B AR SERRI, B IE AR T HIEMIEEAE S, BMhA1FEAR
— 5T RE PRI Z0 B 005 A FH AL 2 ST RN, FE 22 B A A4 B CORRE A4 2 SO HEN B FH B T H R
L, P TASERHESIET N, SEUER KR, Kasper (1992) [91A N, 2 #FHXFhRIM—AF
TR BEHTE, JREHEE U8 “¥ 0% OH NG S FSCULE R R 88 G R EMA. = Hm
FOIPHENMIRE " o N ZAEE ) E FIEAT AN SEIAE, BTN E SO KB S
e AE bR fie 11k B 92t 5 15 5 S 1R T A 27 (Takahashi & Beebe, 1987) [10].

MR A V8 FHIEFRE T 4 i HE 5 i #2 (Pragmalinguistic Transfer) f14- %2 15 F iE # (Sociopragmatic
Transfer). if 15 IER 3 2R IRIMEY I FEMAH H B ERBHEMIES B, #2805 HITREL
FEEAMES I E AL B A I 2 BRI SO R 1 PR DA A S B S AT . 2 g Sl AR
H W) 51T MRS R B, RS IR RS SR R R ISR, 7625 )3 AZ bR g ) R B
SLEEAER . WER BT P BB I 0] 45 91 F RIS A A0S F 40T #2 (Kasper, 1992) [9]. 1 A IEIL#%
AR ULREE N SE A 118 G & AL B AT R B BB S, X AER P A R AR S BT N S
B E 8 BEEA BRI AR S RS S AR AT AR . 15 O RS 2 4 LA BRE A BE Al
TG S A ASIE AT B iREE T, XA S S RO AN S B AT A R T AR A .
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oA A A [ 3 2 B [ V8 AL RS, AT A2 AN E 5 20 3B A 2045 H KR I 32 HBEE ST R Re i, T #5475 £F
B A OO T T RE AR 2 SIS B AIE, IR RRE B SO AT 5 R B H BiE T 5
HDEE

3. A&

N1 R A [ P A A 50 5 R AR BRE A R AR A S, BRAVEH T PIANERLE, B2
v [ 75 T 1E % =] 15 kL% (Corpus de Aprendices Chinos de Espafiol, %k CACE). Amfsrr, rhE puiE
178 T RLR %R B T e 2 — DA P (BD % )\ SCEE) o 1750 B Hp [ 18 1 2 5 25 R D0 35 B 1 2 7248 FH 1
A RTT I A, JRAVE P68 E AL IR A E RS IR .

o [ VG PR 15 27 ) #5185 B EE (CACE) & H [ KRG 22 ¥ 1 28 — A BL b SO BRE I PR B 1R 2 ) iR
B, CArb SR P E I 15 Lo S A R R BB R, FE 4 105 Jin], Horb Al 82 2] iE k) 100 J5iA]
ARG FVERL 5 3o % 1B R & M (B )\ SCEE) AR DU (A R SCRE) . e, e 1Y)
TERRIE Y 2013~2016 4F 4 [E PHBE A 18 T \ G- FIRK (AR & )\) PR SCIERE,  EEARZ) 75 Jii. &)\
WS T KDY B2z 32847, o b [ PG P50 Mk 2% AR AR (] 42 52 R e i KT Tl k. 2005 44 [ 75
PEAFE L\ G R IE R LK, ik 5 — R A a8 E SO e, VRSO B XS 46 1) 80T
THEE, —MN 200~250 A A . T )\ BAERT R E, BRAS AR 4h, A SO SR HL AR e
AT T g Rl b ] 16 B 28 9 2 = 2 v R R I R e 1) W] SE AR e SRR . oy [ P A 2 ) B 15 R TR A 4 R
ACEMR A S G ) DR (AN S e RIUFAMRTS) AT 73 )2 e, @2or 1 b B PR 15 2 5] 18
BEZE I o 20134 2014 A% )\ ESCEH 9IRS, 2015, 2016 SE9IEAUC . AHFFEIEHL 1 2013,
2014 ARSI AR MRS TE R AN RS 5 R g e (R SO 5 ) B ), BRSO E A AR, &5
SCA 2081 o o, AR PR ER(RLER AT EE R A 8) 503,235 ] (f heE . XIToHL, 2018) [11].

VO [ A1 P G R A RS RS V0 A 1 2 B X o 2 i G T 2014 48, HAEREREE TSk B LA
T B 1 AR, 4390 2 - BiTAR ZE La Nacion. 3544 El Diario #F{& Lt Y. EI Tiempo. 52 75 f La Jornada.
Jehn$iJK La Prensa. ZE W ¥idz El Nacional. %473 El Pais. #F] La Tercera MI7G¥E2f El Pais 1 ABC.
RS 1387 J 3CE, RN (HEIR), SCEREETT SN E WIHRE . 2 B DR EZ A E v S
FERUNIZEEE RN 2013, 2014 4F )\NZRAESC—REE MR ST

HEAVEH AntConc B A% 21 3 FEAAL IR FEEAT 1 1SR 2k Al i 2, Rk e
FE A RSO A TR AR AEAG ISR, DU LA 7 B 2% A XAE = B S A 0L . D 1 7 b R P 2 2] 3%
Fe A LU VG T B 2 B /S P 1 B SR QIR 2 AN AR I, FRATT AN o 1) A2 2 v B L e D25 A R T SA
% 100 G, HREI A IR & T 5 2% A X 01 ) ot FLA2 IR T B A SN B A R AT 230 28, JFXT L
7 B S A T A A PV AE 27 2 38 PEATIAL 10 v B IR0 o FE )52 1 v [ 22 A IR SO A A s, FRATTR I
EIRTE AT ISR AN, (HRAE SRR Zgifd ha i, 5K RIEN AW A5 BN
FEAA, M ERATHEWT, H E A A T Al A Ty TR IA ) B SR A 2URT DLRIA 118 SCAE A & 3.
B, B 5 A8 Sl F B S 2 (AR R I A S AR ) BLAE, PHAE ik il RUAT BLR ) LA I 1 77 =X
1) TGS, a0 puede ques 2) A FH &R BCETA RS, JEREEIGNERER S, W quizd + FRiA
X/EM K. alo mejor + A3 3) 18] es probable/posible (que + sub.) . A T RAFIRATHIHERT, Tk
At 5 N R i T7 A0 Bk — A BT AT T 0 B R, KR A N 2138 PEAN AR e v 1) 43
S BRI TT AR N KRR, R A IRk KR L EE ) () an R R R 81 a lo mejor
posiblemente. probablemente. quizd. quizas. seguramente. seguro que. tal vez). HT P2 TERFEZE 7+

BOK, AREE BN B RRRRIATT s P I B, R B R R )5, BATHH A TR Rk
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(T AR A A 2 TR L

[EIRERE, D 500 H ] 2 A= 2 15 B A ) T4 FH 7 5 2% 1t R A 7 RORRB AL S B R AE S, 34N
HE TPEES: 1) AT DLAHSREIEAN NAVERI BN R 2R, 45 “creo que” (FiAN). “imagino que” (F
RifE). “parece que” (HRWIF)ERIE; 2) KIAEWAIAR “es + adj. + que” , 3% “esaconsejable
(que)” (WS- 2). “es recomendable (que)” (BN F)EERIE; 3) Hihw] DLREAREAIE LA 3)
A2, 5 convenir (352 &3& ). hacer falta (A LEME- )% . ERRIG, AT T W&
F _ER A7 R IE AL ANE I .

4. BWERER
it AntConc X2 3] % FE AR FEIRG ,  fa7 B 4% a0 9 v LR B ABB0RN T-3ml bm vEE A b AT 26 i 2
1 AR

Table 1. Frequency of use of simple conditional in the two corpora

#= 1 BRRUHAEREDERNR

o1 R B

E 2081 1386
A ETEATEL 503,235 767,309
a7 5 e AT 286 1542
TilbrE AT 0.568 2.010

A L ATDAE (8 B A A aUTE 27 2 3 B b 1 s B e iz /N T FLAE AL IR B P T IR . T AR
o [ 2 AR R A LU P TR BEE & S8 (T SR A A R BN SR AR I, 28 DABE LA (1 77 2K AE W 15 R
Ha I T 100 REEL SRS BRI SCAS, AL A I 1 B S A QAR IR U BE I 2 50 5 S B e B
() (PG P15 Fr 4 g2 #) (Nueva Gramatica de la Lengua Espafiola, LA T &k NGLE)X faj #4&F  F
IR DU K2 . A% NGLE (2010: §23.15) [12], FjHLc s IMBEAR LR : 1) ShfEL R IMAE
&Kok Dijo que en una semana se levantaria un nuevo centro commercial (24 At it — & J5 X BB i Rl —
ASFEIMI L), 2) Fik IS T ¥ Estarfamos viajando si no hubiera sido por la anulacién de
vuelo (EEAEMIPERICE 7, RATIAE CEAENRAT 1); 3) KIATRHEME: Cuando caminabamos él ya estaria
en casa (4 FATIEAE S E I, T BE R AE XK B 1) 4) L2115 Dirfa que no se trata de la mejor
solucion (IR UM, XA EHAEM I TTSR); 5) FoniLFi: Desearia ver al director (FAHEAEN FEAE). HT
SRR SN IB AL SR AT LA 3 A T R SR AR W AES, BATEX BRI —K. R
ZERWE 2 Fim.

Table 2. Various uses of simple conditional in the two corpora

=2 BRFUHAIMAEERETHNERERL

o2k KRB L RKIETReME  RANEREEERRALE it
ESE 2 8 2 23 35
g 32 18 80 36 166

M2 ATUAE 22 ST E RS T, (R SR s S AN B ARE S B B b T AR Rl R SOA
ZJa, TAVGINT =AKIEATREMERAZE, @id AntCone 7EP FEH LR, 45 RN 3 k.
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Table 3. Number and frequency of occurrences of each type of expression of possibility in the two corpora

3 BAFATREMN S RERE PR L IO KSR

SEHE it
K2 I H 2 FR _ - . N
i TAIBRHEAL AT i T bR AR
1A BhiEAE 45 0.089 43 0.056
1A AE R R A 278 0.552 357 0.465
es posible/probable que 31 0.062 28 0.036

M7 3 A, PESEAEE P RIATREMER, S A @A AR R DL “ser +
posible/probable que” #):¥)% T4LikfE.
5, BATFINEAZ AR A NEVERE I RIE T s 2, 760 PE i R R 45 SRk 4 Fhow.

Table 4. Number and frequency of occurrences of various euphemistic expressions of personal opinions in two corpora

4 BEBHERTNABRBFRIAFH AR EFH HIDRE R R

S s E
R 2 I H SRR " N " R
= TRl FRAE A AR s SRR AR R
FIEA NABIE R 317 1359 2.701 3 0.004
“es+adj.” ZEfiEFR 57 0.113 35 0.046
FIR AR F B R 129 0.256 70 0.091

MG 4TIV o A2 VG T B 2 B S A 1 B 2k AR sC A AR ) s e Y AT BASR IR AR
AU A EF) R Z B P2 A NB BRI

LA 3 AN A TTLUE Y, o E SR A AR AR IA T RE R A AR IR, SER - A A Rk U5 5K
AR B 2% A 5

5. MLARAITIE

DL A RS IR T JRATHIIES, [FIZF T 51 5 5 32 0 =N 1 R o ] 25 A A i b G 1 R 3
FH 187 5 2% A U e BEAR,  FLASEFH 7 SR 2% e 0 8 A A VR (R AR BRI, [ mT LA 8% 8] o [ 7 1
2 >0 3 L VU T R B A A AT A AR B Ak R s Rk Ty 20 I R G nT B B TR R R AL

1) 2] v FE SR R A Sk I 2 R AR B I L /b B A S E A O

TES T BAMERL G, TRATWNF 138 ek, rp B 25 AR 50 P 7 B 2% A s T 24 Sk sl Al e 1
SVESCRE HA XK. 2013 5% )\MESCER A4 [l Sl H 45 I 4 5 T IRIR, 2014 4105 /N ZER 244
PL“Talie” AR IF e . ARAE M H R, AR B DA IR W o 3, R U, 1EXCNZS
B S, 3R R R AR 1 A FH 7 B 2 At AR IS B R BB I L T e e . S — DT, A8
8 17 B 2 A AUt 5 VR S 2 2 UIAH O, JRATTHE TR SR AR .«

2) A AR A 2P VE (1 52 2 1 5 B0 A SR T e SRS

7 5 A O T o B 22 AR SR MR S 2, RN E A — MR I A, AR — A alify “:07 .
IR VERZ, BRI EA T . e R AR Tid 25 5 %06 22 R A 5l v AR R AE 1)
HIEMIEE, W “Dijo que nos ayudaria” (Y4Bt F BIFRAT), 41X ayudaria & — AMEXTET S,
LB RGBT 7 o 24 FH 1] B 2% A Q3R vl R PR (R I, LI AR B SE 1T 5%, /e “ Tendria yo entonces
doce afios” (CUEFEAME 12 ), tendria AXTd LM FIBHIATREVEAIKT;  “Me quedarian unos cien
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euros” (FRAMEILFE 100 Kk 7T) H ¥ quedarian 2 % 4 BT R I0 K AT B (1) 107 ; /£ “Nadie lo convencerfa” (&%
VRN BB IRAR) H, BTk = BAAIEST, TIRE AT A2 20 1 I LI, AT g 2 Rk ) ARk i
(R di il o a7 5 2% PR IR R BB SR I, FLIHEAR > T —MIAERT, Wi7E “Yo dirfa que no se trata de la
mejor solucion” (IR PiX AR AR R 7 %) “Me gustaria probarlo” (FeA82222) v, (H 2 BI{E A Y T
—MRIAERS, {E “Me gustaria que me hablaras de la comida mexicana” (FAR LIRS TP F 58 U B B)
BT B AR AT SR A AR 2 hablaras, 1T E AL INAERT, 1X— fUA AR 2 b [ 22 A IR B N 2
KA, TSR A ) A i VR AN 0T T rh SRR A SR i A LR A FIE H

Kellerman £#(1992) [13]45H, [RIBEIL G A=A 2 R 2 21 4 BOR B | CEMH IMER e A 2. il
XFREJIAS R IIRRBEAE T LR IX 4 1) 22 2100 B G I S5 AU 58 A 548 . 2) 2] F 0 H B
Sefdt RN R R — 4y . 3) ) F e AR B HVE I S A AU, AR AR R A 1L A A R 8 TR
5 B o U PR IR o b ] 2 A [l A P 7 B %A TUAR AT RE I 2 T R R BIE R T e I A2 . a5
FAFXBIRER 2, AR RN RIS AR, 3306 b [ 22 AR SR Ul R AR K ME s a4, AR FUiE
BHE L N\ RMESCERE, ZAEF RO N s th A, HEP RO RAS S ) T8 A -+ 2 448
(IE T 2o X T [l AT Ay ] S50 T HAth my DA 7 B 2 A 2P 25 o 1 vk 2 B0 L o B H IRRAS

3) BHELS H BN ZE R FEITEH TR .

S TE FH T B R R A AL 218 5 U AR B W S5 M PE R R AT AN AR S R It R 3R . S5 PR 3R
BFEERHES B BB E S EEMN . e A B SRR . R R AR I F AME R R (5
I8 N AE B TE AL DX B I 1] A0 P9 72 B3R O B A5 AL XIS FE L X ANE 5 BE S RN . BB S KF
PAR S 235 AR ) o IXLERUMA PR B TR 3, FRADRHE PR 1O A B AE I (5 In i, 2010) [14].

B S GRS SRR DA &R S AT AIIE = Se IR R (GE SRR Y BHENE S AR5 B i
TE LR S HL R AR JE B R, F S H LR RRE R SE S A RS B ST, B
REE )15 F S e BT R 2 H 18 R R (S, 2010) [14]. BUPEPIRNIE & IR EGE, 1B S (ETE
FUAITE P o) 22 5 2 . S MR UAE PUE h ] DA T30k HEDN . oK 1E46. @i h . RIS
ZMFEAT N DOESN A AR, B 85 20 Rk i &R e SO DU I R 2 Hofth T B R IA
K, WHERIEHENES, POF FEAEBRESRENR, o “RME” . V7 . “wlER” . AR &, IS
Fial, dn o R CE (BB, JevE, 2017) [15]; EALSUBREIELAR, DOE RS A LI,
WHIZRIEAE A TR Ay “g” A0 “Wg” o IR TR 4AE R, AT RIATE AL . RN
ZJE, AL T CREUTI W B IAE DU S E B IS B (FE R, 2024) [16];
FERIL W, POE SIS N A3 + FrfEa). NRSLIgbRI + A fs 6] i Lo 24
(66.8%) (fxdmikt. M, 2019) [17]. sbhh, PUKBEAEF LA, Hlan “@EH)@EW” « “@FE)yR” . (3K)
AR, B EdEE, B NG L CERGE . BOETESGE, fn eng Ll A, NISELS[E E A
R 1 B hIF T RBBEWG ESANESN, P UUEEES I W7 (R, 2022) [18]E#E
“Wg” . cagr o Ml SE(CEHTER, 2023) [19]; ERPERRHIERN, WTRUNE “— L7 L UL
SRR RN /DB BT BRI (E S, 2023) [19]; Han, #ik R4t X —FiEg o8, b E
N g2 i A AR R R IR ALI, WSS ORI R 23 i) “IEARI UL 47 7 B “SeE L
RzZba? 7, BRAESHBE. “EELS)UEA? 7, FAERAGERE DR EERRE, BT E
AT A1 FH SRS SR 1S AN, B o] REFE BETE BLRERIIE PG 15, 40 “;Qué quiere comer usted?” . “;Qué
quiere comer, sefior/ra?” . “;Qué quiere usted?” , TN ZAEH “;Qué querria?” B “¢Qué le gustaria
comer?” Z5 A WA M A AR FRALIN . FIFEHL, FERIEIE RIS EAT AN, FE % FH R
S BRI SCIEA), 0 “¢Puedes abrir la ventana?” (YRTTLAJT R % /7052 ), T ARAS 2 A fa7 8 4% X
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“¢Podrias abrir la ventana?” , [Al1f1i&E IS 5 8 T . v, FUPEE 301 ] @ v in D) g i
ARG N 2R 7 R <37 ), WBGESh R BT R TR, ERIEHEN L 1k R4
A B SRS Z R E BT N S AGE A E R e B TEIE S S E R, P EY
A2 BIREE R, FH P9 HE S 5 S R SE AR A E E o RS RE F S AN s A (RS S
B ia]) BRI IA A AORR B e ) B 4 T Bk FRIA PEIE H SR T B AR SRR & M S BTN

6. &g

it 3 2 B P AR R R R AR AR A TG DL, BRATTAS T DU R 498 1) o [ O o > 3 4 1 iy
A A A L P B RREF G, 2) oh [ PG54 ) & U BRI 2 58 /D 4 ] o 2 AR XA & PR A v 3) g
5 21 3 HOREE 2 B 22 A P LA B R B AT B 2% 1 2 mT DARGA I A8 i 3L i 1 0 I Y BT A 1
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